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ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ВЕНГРИИ ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ОТ 20 ФЕВРАЛЯ 1979 ГОДА НА ИМЯ

ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ

Имею честь препроводить Вам заявление правительства Венгерской
Народной Республики от 19 февраля 1979 года по поводу, агрессии Китая
против Социалистической Республики Вьетнам. •

Прошу распространить это заявление в качестве документа Совета
Безопасности.

Имре ХОЛЛАИ
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Приложение

Заявление^п^авительства^Венгерскри Народной Республики

от 1°/ февраля 1^79 года .

С чувством глубокого потрясения узнал венгерский народ о том,
что 17 февраля 1979 года китайские вооруженные силы предприняли
одновременное наступление на территорию Социалистической Республики .
Вьетнам на протяжении всей вьетнамо-китайской границы»

Правительство Венгерской Народной Республики выражает свое
глубокое негодование по поводу этого акта китайского правительства,
который представляет собой грубое нарушение Устава Организации Объе-
диненных Наций и попирает международное право, а также основные
нормы мирного сотрудничества между государствами. Беспрецедентное
нападение вооруженных сил Китая представляет собой вызов,миру и б|езо-
пасности народов. Агрессия против вьетнамского народа еще раз разо-
блачает великодержавные устремления, экспансионистские Замыслы и j
авантюризм китайских руководителей» Ответственность за нападение
вооруженных сил Китая на Социалистическую Республику Вьетнамки за|
его последствия полностью ложится на правительство Китайской Народ-
ной Республикио

Правительство Социалистической Республики Вьетнам постоянно
пыталось разрешить путем переговоров те проблемы, которые возникли
во вьетнамо-китайских отношениях. Оно представило китайской стор'о-
не несколько предложений, однако на эти попытки мирного урегулирова-
ния правительство Китая ответило агрессией» . I

Правительство Венгерской Народной Республики и весь венгерский
народ выражают свою солидарность с правительством Социалистической
Республики Вьетнам и ее героическим народом. В этот трудный час
мы полностью поддерживаем правительство и народ Социалистической
Республики Вьетнам и одобряем ее заявление от 17 февраля 1979 года,
осуждающее агрессию Китая.

Наше правительство и народ будут и впредь поддерживать справед-
ливую борьбу вьетнамского народа и его усилия, направленные на защи-
ту независимости, свободы и суверенитета своего отечества, а также
на достижение прочного мира» Мы присоединяемся к всемирному требо-
ванию о том, чтобы Китайская Народная Республика безоговорочно и
окончательно прекратила всякую агрессию против Социалистической Рес-
публики Вьетнам и незамедлительно вывела свои войска из вьетнамской
территории. Мы убеждены в том, что братский вьетнамский народ, кото-
рый пользуется сочувствием, солидарностью и поддержкой социалистичес-
ких стран и всех миролюбивых государств, сможет сдержать китайских
агрессоров и сумеет защитить независимость и суверенитет своего оте-
чества. Это послужит огромным вкладом в дело мира и безопасности в
Юго-Восточной Азии и во всем мире.


